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MopgdocuHTaKCHYeCKHE TUIIHI HOMUHALUU
HUKJINYECKOT0 NMEPCOHAKHOTIO0 JINIA

(ua maTrepuaJjie pomana «Queste del Saint
Graaly)

Crarbsl MOCBSILECHA OMUCAHUIO CIIOCOOOB HOMHHALMHU LUKINYECKUX MEPCOHAKHBIX
JIMII B cTapOo(paHIly3CKOM PBILAPCKOM poMaHe B mpo3se. PaccmarpuBatorcst Takue Mopdo-
CHUHTAaKCHUYECKHE THUITbl HAMMECHOBAHUS, KaK OJHOCIIOBHASI, ABYXCIOBHASI 1 MHOTOCJIOBHAS
HomuHauus. CoBpeMeHHasi aHTPOIOLEHTPHUECKas MapaJnrMa B IMHIBUCTHUKE 00y CIIOBIH-
BacT BEIOOP B KaueCcTBE 00bEKTa UCCICIOBAHHUS CEMAaHTUYECKON CTPYKTYPBI IEPCOHAXKHOTO
JIMIIA, aHAJIU3 KOTOPOH MO3BOJIHUT BRIIBUTH CUCTEMY 00pa30B, UCIIOIb3yeMbIX B CpeaHeBe-
KOBbE TIPH OMHMCAHUH JTUIHOCTH.

Kouesvie crosa: nomuHAus; MOPHOCHHTAKCHUSCKUN THIT, JIUIO IMEPCOHAKHOE;
JIATIO TIUKJTMYECKOE.

HAJIU3 CIIOCOOOB HOMMHAIIMM TIEPCOHAXKEW MO3BOJSET M3YYHTh Kare-
TOpUU MBIIIJIEHUS CPEAHEBEKOBOTO aBTOpA B CBSI3U C aHTPOMOJIOTHYE-
CKoll mpuposoil a3bika. C MO3ULUU KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTUKY, BCIIEL
3a H.JI. ApyTIOHOBOIA, MBI OTOXKIECTBIIIEM HOMMHALIMIO C TPOIECCOM TO3HAHMS:
9TOOBI a/IEKBATHO HAa3BaTh OOBEKT, HEOOXOMUMO TMPEIBAPUTENHBHO OCO3HATH €ro
U «BBISIBUTH HEUTO JJIsl HEToO xapakTepHoe» [8: c. 334]. Takum obpa3omMm, yepe3 HO-
MUHAIIHIO0 EPCOHAKHOTO JIMIA BHIPAYKAETCSA aBTOPCKOE BUAECHUE JTUYHOCTH, CBOETO
COBPEMEHHUKA, & ONOCPETIOBAHHO U caMoro ceOst. TepMuH uyo nepconasicroe, BBe-
nernblid T.I. MrHarbeBoid, 0003HAYAET JIOTHUYECKOE JIUIO0 U CEMAaHTHUYCCKYIO OTOpY
TEKCTa MPU JUHTBUCTUYECKOM aHAJIU3€ Xy 0)KECTBEHHOT'O IPOU3BEICHUS], B OTIIMYHUE
OT TEpPMHHA «IIEPCOHAXKY, YIIOTPEOIIEMOTO B IUTEpaTypoBeieHuH [5: c. 4].
st pazrpaHnyeHus pa3Iu4HbIX CIIOCOOO0B HOMUHAIIMY BayKHBIM SIBIISIETCS T10-
HUMAaHUE 2emepOHOMUHAMUBHOCMIUL, T. €. BO3SMOKHOCTU MPUMEHSTH JJIs1 0003HA-
YyeHMsl O0ILero JAeHOTara pa3Hble JEKCUKO-CEMaHTUYECKHUE TIpYyNIbl HOMUHAIM,
KOTOpbIE OINHUCHIBAIOT Pa3IM4HblE MPHU3HAKU JEHOTaTa. JTO OOYyCIIOBJIEHO Ipar-
MaTHYECKON OpUEHTHPOBAHHOCTBIO aBTOPA, KOTOPBIM BbIAEISET B HAUMEHOBAHUU
HauOoJiee 3HaYUMbIe MPU3HAKU MepcoHakHoro Jjuna [8: ¢. 307, 327].
ba3oBbIMU KIacCU(pUKAUSAMU TUIIOB HOMHUHAIMM SBISIOTCS pa3leleHue
B.I'. T'aka Ha sneMeHTapHbIE U COOBITHIHBIE, KOHJEHCUPOBAaHHbIE U PAa3BEPHYTHIE,
00BEKTUBHBIC U OLICHOYHBIE HauMeHoBaHus [8: ¢. 257-279]; tTunonorus H.J1. Apy-
TIOHOBOM, B KOTOpPOW OIpeAesaeHbl HHTPONYKTHUBHBIEC, HIAECHTU(ULUPYIOLINE,
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MpeAMKaTUBHbBIE U aneuiaTuBHbIe HOMUHaMu [8: ¢. 304—333]; a Takxke Kiaccu-
¢ukanus, pazpadorannas T.I. Urnareesoii [5: c. 10-13]. JlanHas TUNoONOrus BbI-
CTYIIa€T OCHOBOM HAIIEro KOMIUIEKCHOI'O MCCIEA0BAaHUSA B CHIIy TOTO, 4TO Y4H-
TBHIBAIOTCS KaK JCHOTATHBHbBIC CIUHMIBI (IEPCOHAXKHBIC JIUIA), TAK U CTPYKTYPHI
X HOMHHaUuu. B 31Ol Kiaccudukanmy peamu3yroTcsi [Ba OCHOBOIOJIATAIOLINX
TYMaHUTAPHBIX MOJX0/a: aHTPOMOLECHTPUYECKUA, BRIPAXKEHHBIN B aHAJIN3€ aBTOP-
CKOHM JIMYHOCTU M CO3JJAHHOTO UM MEPCOHAXHOTO JIHMIA, U MEXAUCLIUILIMHAPHBIH,
BBIPQ)KEHHBIN B COUETAHUM JTMHI'BUCTUYECKON METOMOJIIOTUH C JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
TUYE€CKOM MHTEpIIpETALUEH.

B cBoeii kinaccuduxanuu T.I. IrnaTbeBa 0CHOBBIBAETCS Ha CTPYKTYpPHO-(YHK-
LIMOHAJILHOM IOJIXOJI€ U JIEJUT I'epOEB M0 KPUTEPUIO UX CIOKETHON 3HAYUMOCTH,
BBIJICJISISI CEMAaHTUYECKUE TUIIBI IEPCOHAKHOTO JIMIA: IUYO cobbimuiinoe (eicT-
BYIOIIIEE CIOXKETOOOpasyloliee JHIO), JIUyo KoalekmusHoe (BTOPOCTEIICHHOE
JMILO) U IuUYo yukiuyeckoe (Urparoliee IHUKIo00pasyoouyo pois). B paborax
YUEHOI'O IOCJEIHAS KAaTeropus IEPCOHAXHBIX JIUILl HE IOJBEPraeTcsl aHaJU3Y.
B cBs13u ¢ 3TUM HacToAllEe MCCIEA0BAHUE NPEACTABIAET ONPEACICHHYI0 HOBU3-
HY U aKTyaJbHOCTb, TaK KaK MpeajaracT aHajan3 HOMHUHALUU paHee He U3y4YEeHHON
KaTeropuy IUKJINYECKUX JIULI.

Crnenmanucr no cpenHeBekoBoi nureparype A.Jl. MuxaiinoB onpeznenser
IUKIMYECKYI0 MapKUPOBAaHHOCTh CTAapO(PAHILY3CKOTO DBIIAPCKOTO POMaHA €ro
THUIOJIOTUYECKOM XapaKTePUCTUKON U CBSI3bIBACT TCHACHIIMIO CO3JaHUS OOIINPHBIX
NICEBIOMCTOPHUUECKUX XPOHHUK € (PaKTOM MHOXKECTBEHHOCTH KaT€rOpHUU aBTOpa
U OTCYTCTBHEM XYJIOKECTBEHHOW (uKIMU u HoBatopcTBa [7: c. 207-209]. [an-
HO€ HCCIIEIOBAHUE TPEJCTAaBISACT aHAINW3 IUKIMYECKUX JIML, MPEICTaBICHHBIX
B aprypuanckoM pomane «lloucku Casatoro I'paans» («Queste del Saint Graaly)
(12151220 rr.). OH oTHOCHUTCA K HaubosIee 3HAYUMOMY IPO3aMYECKOMY aHOHUM-
nomy 1ukiny «Vulgate» («Lancelot-Graal», «Lancelot en prose»), KoTopsiii 1aTu-
pyercs 1215-1230 rr. u ABIsAETCSA CUHTE30M KypTYa3HO-PhILIAPCKONW KapTUHBI MUpa
U XpUCTHAHCKOU UJCOJIOTHH.

JlymaeTcsi, 4To JiMla HUKIMYECKHEe MOTYT OBITh pa3/eIeHbl Ha JBE IPYyMIIbI
[0 CHOKETHO-CEMAaHTHYECKUM IpPU3HAKaM: repod KypTya3HOrO yHUBepcyMa (Ko-
poIL APTYp | €ro0 KEeHa KoposieBa [ BUHEBpa) U MEPCOHAXKU OMONEHCKUX mapado
u CpsauienHoro [Iucanusa. HomMuHaTHBHBIE CTPYKTYphI pa3jieieHbl Ha OJHOCIOB-
HbI€, IBYXCJIIOBHbIE U MHOTOCIIOBHbIE. JOHOCI06HbIe HOMUHALIUU TIPEICTABICHbBI
OTHOM 3HAYUMOMH JIEKCEMOi: IMEHEM COOCTBEHHBIM [Np] Miin NMEHEeM HapHIaTelb-
HbIM [Na]. /8yxcnoenvle HOMUHAUU TIPEICTABIECHBI ABYMS MOJEISIMU: ampuoy-
muerotl (CoueTaHue ONpeeIIAIOIero UMEHHU NpuiiararesibHoe [4] u onpenensemMo-
ro [N] u annozumuenoti [N1 + N2]. MnococnogHnvle HOMUHAITMN BKIIIOUAIOT B CEOst
Oosiee IBYX 3HaUMMBIX A3bIKOBBIX €JMHUI] pa3IMUHbIX YacTel peun. B pamkax naH-
HOW CTaThu MPEICTABIECH aHAJIU3 TOJBKO MEPBOM IPyNIbl HIUKIMYECKUX JIUII, KO-
TOpBIE XapaKTEPHBI AJIs MO3JHETO0 KypTya3HOIro apTypoBckoro pomana [7: c. 103].
ConepxarenbHblii KOHTEHT-aHAJIN3 CPEJCTB U CIOCOOOB UX HOMUHALIMU MO3BOJIMI
IPOCIEIUTD PsIJL Cieln(PUIECKUX TEHICHLNH.
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Tak, cpeau 43 eAMHNUI HOMMHALMY TIaBHOTO MUKINYECKOT0 MepCOHaKa BCe-
ro IMKJIa KOpoJisi ApTypa HE OTMEUEHO HU OJHOTO YNOTPeOJICHUs 00HOCI08HOU
HOMMHALIMU 110 UMEHU COOCTBEHHOMY. DTO CBS3aHO C TE€M, YTO B (he0oJaIbHOM
o0miecTBe, OCHOBAaHHOM Ha YBaKCHHH K CBOEMY Baccally U KOpPOJIo, yroTpeoie-
HUE UMEHH OE30THOCUTENBHO K TUTYJYy HEBO3MOXKHO. B To e Bpems oOpaieHnue
0 TUTYNy 0€3 MUMEHH SIBISETCS 3aKOHOMEpHBIM: Sire (5 mpumepoB) u Seignor
(1 mpumep).

DTUMONIOTUYECKUIN aHAIHM3 JaHHBIX JIeKceM Ha 0a3ze cioBaps «Dictionnaire du
Moyen Frangais» (1330—-1500) noxasai, 4to ¢hopMsl sire U seigneur He SIBISIOTCS
B3aMMO3aMEHAEMbIMUA CEMaHTHUECKUMU TyOJeTaMU, XOTS HAXOAATCS B OTHOILLICHHU-
X CHHOHMMHUU. JIekceme sire PUMMCHIBAIOTCS CIEAYIOLINE 3HAYCHUS: détenteur
de la justice dans un eville (nepxarenb CrpaBeUIMBOCTU B TOpone) U appliqué au
seigneur féodal, principalement au roi (OTHOIIEHUE K (e01aTLHOMY CEHBOPY, IVIaB-
HBIM 00pa3oM K kopo:ro). Hanpotus, ¢popme seigneur NpunuChHIBaIOTCS 3HAYCHUS:
appliqué au seigneur féodal, a un personnage de haut rang ou a un personnage
d’une certaine importance sociale, ou bien (p. iron.), a toutes sortes de personnages
(oTHOMIEHUE K (PEOAATBHOMY CEHbOPY, I€POI0 BBICOKOTO paHra, COIHaabHO 3Hauu-
MOMY Tepol0 WK (MpOHUYHOE) K JoOoMy reporo) [10]. Takum obpa3zom, CTOUT
OTMETHTBH, 4TO (PopMa sire cunTaeTcs 0ojee YBaKUTEIBHON U MOYTUTEIBHOM, YeM
¢bopma seigneur. Ham ananus cormnacyercs ¢ MHEHHEM O TOM, YTO JTaHHBIE JICKCEMbI
SBJISIIOTCS STUMOJIOTUYECKUMHU AyOIeTaMu, P 3TOM Sire BBICTYIIAET Kak oOpaie-
HUE K KOPOJII0, a Seignor — K JII0O0OMY 3HaTHOMY 4eJoBeKy [6: c. 67—68].

/Jl8yxcnoeénvie HOMHHALUUU ISl JTAHHOTO IEPCOHAKa Yalle MpeCTaBIeHbI
CTPYKTypaMH anno3umueHo2o THIIA, B IMEPBYI0 OuYepedb MMEHHOH CTPYKTYypoil
[Na-tutyn + Np]: Rois artus (32 npumepa). OTMETUM, YTO B POMAaHE CONEPIKUT-
Csl HECKOJIPKO BapUaHTOB HAMMCAHUS UIMEHH Kopolsi: artus (24), art (6), artu (1),
artur (1). BapuatuBHOCTh Tpad)uKu MOXKET OBITH CBSI3aHA C TEM, YTO CYIIECTBYIOT
PYKOITUCH, BBIIIOJIHEHHBIC PA3INYHBIMKU CKpUOAMH, a TaKXKe CoJepKalliue UCIpaB-
JIEHUS, ClIeNaHHble Ipyroi pykon [3: c. 13]. M3 nowmenmux 1o Hammx gHeu 53 py-
Koruceil pomana ObLT BbIOpaH MaHycKpunt 1225 1., koTopblid Xpanutcs B JInoH-
CKOW MYHHIIMIIATbHON OnbIroTeke moa Homepom ms. PA 77 [1].

B crapodpaniry3ckuil mepruoa pa3BUTHs S3bIKa BaXKHYIO POJIb UTpajl CUMBO-
musM («la dimension symbolique») nMeHn cOOCTBEHHOTO Teposi XyI0KECTBEHHOTO
TekcTa [9: ¢. 291]. Ms paccMarpuBaioch «Kak 3HAK, HECYyIIUW 0a30BYIO CMBIC-
JIOBYIO HAarpy3Ky» M «Kak CBEpHyTasi BepOaJIbHO, HO pa3BepHYTasi KOHLENTYaJIbHO
Ba)XKHEMIIasl XapaKTepucTHKa denoBeka» [4: c. 58—59]. [leiicTBUTENBHO, MO JaH-
HBIM OHOMacTHueckoro ciosaps «Dictionnaire des prénomsy, umst kopois Aptypa
BOCXOJUT K OPUTTCKOMY KOPHIO arzh (MeIBeb) U TaTUHCKOMY KOPHIO 7ix (KOPOJIb)
B panHel ¢popme Artori(u)s [11: p. 50]. Takum 06pa3om, 3TO TOBOPSIIIEE UM, KOTO-
poe XapakTepu3yeT NMepCoOHaKHOE JIMIO MO0 (PYHKIMOHAIBHOMY M CYyOBEKTHO-OIe-
HOYHOMY npu3Hakam. OTMETHM IrepMaHCKOe MIPOUCXOXKICHIE UMEHH, ITOTyYUBILIEEe
LIMPOKOE pacrpocTpaHeHue B nepuoy CpenHeBekoBbs [2: c. 43].
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J10BOJIBHO 4acTO BCTPEUACTCSI IBYXCIOBHAS AlMO3UTUBHAS HOMHHALUS CTPYK-
Typsl [POS + Na-o0pamenue + Na-tutyn|: mon seignor le roi (3). Ynorpebnenue
MECTOMMEHHUS mMon ONPEACNAETCS BaKHOCTHIO HJIEH NMPUHAUICKHOCTH K ONpese-
JICHHOMY Baccajy Win KoposieBckomy aomy. K nauany XIII B. HaOmomaercs cpa-
[IMBaHUE JAHHOTO MECTOMMEHHS C TMOCIEAYIOUIMM 3HAMEHATEIbHBIM CIIOBOM,
BCJIEJICTBHE YEro 00pa3yeTcs JIEKCeMa mon seigneur.

JByxcioBHas ampubymusenas CTpykTypa [Na-tutyn + A-penurus]:
roi screstiens (1) oTpaxaeT XpUCTUAHCKYIO COCTABISAIONIYIO pOMaHa, U UCIIOJb-
30BaHHME ATOW HOMHHALMM IMO3BOJISICT aBTOPY €ILIe pa3 MOJYEPKHYTh 3HAUU-
MOCTb PEJIUTHO3HOTO CMBIC]Ia CBOETO Ipou3BeaeHus. Tak Kak JaHHAs HOMUHA-
LUs COACPKUTCA B MPSIMOM peyd CaMOro reposi, OHa SIBJISETCS MPUMEPOM €ro
caMOUJACHTU(UKAIINH, T. €. Hanbosee OYeBUIHON YEPTOH aBTOPCKOTO 3aMblIcia
OTHOCHUTEJIbHO MO3ULIMOHUPOBAHUS I'epOsl.

Haxkonen, eqMHUYHAS MHO20CI06HASA HOMUHAIIMS PACCMaTPUBAEMOTO IIUKIIH-
YECKOI0 JIMLA IPEACTABICHA CIIOKHOM CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKON TIPYIIION
[Na-o6pamenue + Na-tutyn + Np: mon seignor le roi artus.

AHann3 HOMUHAIUHI JKEHCKOTO MEPCOHAXKHOTO JIMIA KOpOJieBbl [ BUHEBPHI,
KOTOPOIl OTBeJeHa BTOPOCTENEHHAs POJib, BBIBUI BCEro 33 eAMHUIIBI HOMH-
Hanuu. B ducne oonocnoéHbix HOMUHAIMEI MO AHAJIOTHH C MPEABIAYIIMM Iep-
COHXHBIM JIMIIOM TaKX€ OTCYTCTBYeT HOMHUHAIUS [0 UMEHU COOCTBEHHOMY.
Bmecto »TOro ucmonb3yroTcs HMeHHBbIE Monenu [Np-tutyi| la reine (28)
u [Np-oOpamenue]| dame (2). OTHOCUTENIBHO TOCIEIHEH MOAEIN 3aMETHM, UTO
B cTapo(paHIly3CKUN MEpHOA JieKceMa dame BBICOKOYACTOTHA B JIEKCUKE (e-
OJJANIbHOM THUTYJAaTypbl, TaK KaK CIyKWJa POJOBBIM AYyOJIETOM ISl MYXKCKOM
HOMUWHAIIUU Sire-seigneur, HE UMEOIEH (OPMBI XEHCKOTO pojaa. /[8yxcios-
Has HOMHMHAIMS TEPCOHa)Ka KOPOJIEBBI BBIPAKECHA ANNO3UMUBHOU CTPYKTYpOH
[Np-tutyn + Na]: lareine Guenievre (2). HakoHeu, mHoeoci06Has HOMUHAIUS
eIMHUYHA U UMEET CTPYKTYpy [Np-poactBo + Np-turyn + Nal: la fame le roi
Artus (1). Tak Kak paccMaTpUBaeMblil IEPCOHAXK UTPAET BTOPOCTEIIEHHYIO POJb,
HOMMHAIUsI KOPOJIEBBI 0IHOO00pa3Ha U HEBapUaTHBHA.

B pesynbraTe mpojaenaHHOro aHajan3a MOP(POCUHTAKCHUECKHUX THIIOB HO-
MUHALMM JABYX JHUI[ LHUKIMYECKUX HAHOONBIIYI0 YaCTOTHOCThH IOKAa3bIBAIOT
ogyxcnogHvie Homunayuu (50 %), MOYTU TaK kK€ YACTOTHBI OOHOCIOBHbIE HO-
munayuu (47 %), a MHO20CN08HbIE HOMUHAYUU TIPEJICTABICHBl €IMHUYHbI-
mu npumepamu (3 %). OTMeTHM, 4TO MOJIyYCHHBIC JAaHHBIE 110 HOMHUHAIUU
HUKJIWYECKUX JIUI ApTyPUAHCKON KapTUHBI MUPa OTIIMYAIOTCS OT OOIIMX BBIBO-
JI0B TI0 HOMUHALIMM BCEX IHMKIMYECKHUX JHUI[ pOMaHa, rjae Hauboyiee 4aCTOTHBI
onHocnoBubie HOoMuHanuu (70 %), mamee crneayroT JBYXcloBHbBIE (22 %)
U MHOrocnoBHbIE (8 %). IlomydyeHHble pe3ynbTaThl OOBICHSAIOTCS TEM, YTO Cpe-
TV ABYXCJIOBHBIX HOMHUHAIIMI HAaUOOJBIIYIO YaCTOTHOCTh MTOKa3all CTPYKTYPBI
amnmo3UTUBHOIO THUIIA C HOPMATHBHBIM YNoTpebiaeHueM (eomanbHbIX obOparie-
HUM U TUTYJIATyPBHI.
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O.A. Dubnyakova,
V.A. Rayskina

Morphosyntactic Categories of the Cyclic Personage’s Nomination
(Based on the Novel «Queste del Saint Graal»)

The article describes the methods of the cyclic personages’ nomination in the Old
French prose chivalric romance. The article discusses such types of morphosyntac-
tic namings as one-word, two-word and multi-word nomination. The modern anthropo-
centric paradigm in linguistics selects the personage’s semantic structure for an object
of study, the analysis os which will reveal the system of images used in the Middle Ages
for the description of the individual.

Keywords: nomination; morphosyntactic categories; personage; cyclic personage.



